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challenges.

Keywords: globalized world, inter-civilizational challenges, intercultural dialogue, word of the year, social communication.

Introduction

The character of the inter-civilizational relations of the
21st century is the subject of numerous scientific
discussions. To overcome the destructive tendencies of
the modern world's progress and meet new challenges
and threats, collective efforts are needed to establish an
inter-civilizational dialogue as an effective tool of
communication for various national, cultural, and
religious communities. For the creation and imple-
mentation of the communicative practice of dialogue, the
study of the latest vocabulary, and its changes under the
influence of innovations in public life, is of particular
importance.

The daily emergence of new lexical units and the
actualization of previously used ones, with the help of
which we name new phenomena, objects, or states of
affairs, as a rule, are caused by a reaction to acute
social, socio-political, economic, and cultural events and
upheavals occurring both in a separate country or
region, as well as all over the world. Mankind creates
such words and phrases to accurately describe the
surrounding reality, and language acts as a tool to help
create these lexical units. Vocabulary can be considered
the most susceptible to extralinguistic factors of influence
the language. The growth of social, socio-political,
economic, and cultural processes is seen as a powerful
stimulation of the lexical composition of the language.
Modernity markers act as a kind of link between the
language and the extralinguistic reality. Their role is
multitasking: the markers of modernity, as absolutely
new social realities are called, acquire new meanings,
and enter the lexical composition of the language with
the help of borrowing due to globalization and cross-
cultural processes.

Interest in current vocabulary in various types of
discourse leads to the fact that various folk projects and
sociolinguistic ratings are created by an initiative group
of users in the media space. For linguists, these projects
are of particular interest, since the words included in the
lists reflect the thematic dominants of a particular time
period and name key events for speakers.

The aim of the study is the analysis of the
sociolinguistic project "Word of the Year", reflecting the
most important social phenomena, in order to develop
conceptual approaches to the development of inter-
civilizational dialogue.

To achieve this goal it is necessary to perform the
following research tasks:

1) to identify the main challenges and threats of the
21st century, which have a complex economic, socio-

cultural and political nature and whose impact is large-
scale and long-term;

2) to consider the lexical units included in the list of
"Word of the Year" ratings as a source of information
about inter-civilizational challenges in a globalized world;

3) to evaluate the possibility of using information about
neological vocabulary in order to form a model of inter-
civilizational dialogue.

Research methods includes methods such as
discursive and structural analysis, as well as elements
of sociolinguistic and statistical analysis. The study of
the structural, semantic, and pragmatic features of
various linguistic categories included in the "Word of
the Year" campaign makes it possible to identify
their sociolinguistic specificity.

Research results.

The concept of civilization is often revealed in
connection with the concept of culture. Sometimes these
concepts are identified (V.O. Klyuchevsky, Z. Freud,
N.Ya. Danilevsky, others). The concept of "civilization"
characterizes a special type of society that arises at a
certain stage of historical development, when there is
a transition from the primitive state to the first rural
and urban civilizations of antiquity. This understanding
is based on a holistic systemic vision of society with
the characteristics of its culture, its basic values,
social relations, and institutions, the way of interacting
with nature, types of personalities and lifestyles that
are reproduced in the course of the existence of
civilization. A. Toynbee used the term "civilization" in
this sense when he singled out various types of
civilizations in the history of mankind.

The concepts of civilization and culture are sharply
opposed (C. Fourier, I. Kant, O. Spengler, N.A. Berdyaev).
In this case, civilization refers to technological and
technical inventions, while culture refers to the basic
values and states of the human spiritual world.

In the future, when we talk about civilizations and
types of civilizational development, we will use an
approach in which civilization and culture are in no
way opposed to each other. The term "civilization"
is defined as a special social organism, which is
characterized by the specifics of its interaction with
nature, and the peculiarities of social ties, suggests
a special type of culture, thanks to which it is being
reproduced.

In the development of mankind, after it had
overcome the stage of barbarism and savagery,
there were many civilizations as specific types of
society, each of which had its own original history.
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The famous philosopher and historian A. Toynbee
singled out and described 21 civilizations (Toynbi
2001, 82-85). All of them can be divided into two large
classes, according to the types of civilizational
progress: into traditional and technogenic civilizations.
The technogenic type of development, to a much
greater extent than the traditionalist type, unifies
social life. Science, education, technological progress,
and an expanding market are generating new ways of
thinking and living, transforming traditional cultures.
And what we today call the process of globalization is
the product of the expansion of precisely technogenic
civilization. It is being introduced into various regions
of the world, primarily through technical and technolo-
gical expansion, causing entire epochs of modernization
of traditional societies, transferring them to the tracks of
technogenic development.

Numerous discussions about the challenges facing
technogenic civilization, according to V. Stepin, can
be reduced to three major ones:

1) the problem of the survival of mankind in conditions
when scientific and technological progress creates an
ever wider field of opportunities for a fundamentally new
development of military equipment and weapons of
mass destruction (Stepin 2011, 94);

2) growing [...] global environmental crisis (Stepin
2011, 94);

3) worsening anthropological crisis (Stepin 2011, 95).

It has many manifestations and tendencies. One of the
main among them is the danger of changing the gene
pool of mankind. The second significant indicator of the
anthropological crisis is the increasing pressure on a
person of stress loads. The third group of factors that
exacerbate the anthropological crisis is the current
trends toward redesigning the biological basis of man
(Stepin 2011, 96).

The aggravation of global crises generated by
technogenic civilization raises the question: "Is it
possible to get out of these crises without changing
the basic value system of technogenic culture?" Let's
proceed from the fact that this system of values will have
to be changed, and that overcoming global crises will
require a change in the goals of human activity and its
ethical regulators. And a radical change in values means
a transition from a technogenic civilization to a new type
of civilizational development, the third in relation to the
traditional and technogenic (Stepin 2011, 99).

Any new type of civilizational development requires the
development of new values and new worldview
guidelines. The problem of dialogue between civili-
zations has become in our time the subject of lively
discussion on the part of scientists, politicians, and
public figures representing different countries and
regions of the world. This very discussion today has
taken on a peculiar form of a worldwide dialogue about
dialogue, as exemplified by the book "Overcoming
Barriers. Dialogue among Civilizations", created
under the auspices of the UN. In the preface to it,
UN Secretary-General Kofi A. Annan opined that the
United Nations itself is founded on the belief that
dialogue can triumph over differences, and that the
peoples of the world are more united by belonging to the
same human race than divided by their identity (Picco
2001).
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What is the object of the dialogue of civilizations? At
the forefront are: in the technological - the perception of
new generations of equipment and advanced techno-
logies; in the economic - the spread of more efficient
economic institutions and mechanisms, forms of organi--
zation of production; in the ecological - finding out ways
to rationally use limited and unevenly distributed natural
resources on the planet and reduce environmental
pollution that does not recognize state and civilizational
boundaries; in the socio-political - borrowing forms of
political power, institutions of civil society, etc.; in
scientific and educational - the dissemination of scientific
discoveries and major inventions, progressive forms of
teaching the younger generations. The objects of
dialogue are as diverse as the vital interests, spheres of
activity, and factors of development of each civilization.

To prepare effective intercultural communications, it is
necessary to involve various social technologies. One of
them can be considered such a sociolinguistic pheno-
menon of modern life as a project choice of "The Word
of the year", and explore how this choice reflects
changes or trends in the social life of both a particular
country and a globalized society over a certain period of
time, a year-long, and also pay attention to the linguistic
aspect and determine the impact that this choice has on
the language itself.

In emerging studies that address issues of signs for a
particular time of words and language preferences, there
are various designations of this linguistic phenomenon:
words-chronofacts, keywords of the era, lexical markers
of the era, keywords of the current moment, symbols of
the era, today's vocabulary, trendy words, etc. In
connection with the specifics of sociolinguistic projects
limited to the calendar year, in our study, we will use the
concept of "word of the year".

The "Word of the Year" is a campaign held in various
countries and regions in order to identify the most
relevant, important, and popular words and expressions
of the past year. The action "Wort des Jahres" was first
held in Germany in 1971 at the initiative of the German
Language Society, spreading to other European and
non-European countries (GFDS, n.d.).

Mechanisms for selecting "words of the year" in
various countries and communities differ both in terms of
procedure and transparency in summing up. The choice
is made independently by professional linguistic
associations and language societies, informal experts in
the humanities, as well as by ordinary native speakers
on social networks and blogs. For example, in the UK
this action is called "Word(s) of the Year" ("WOTY"), and
it is carried out by the Oxford Dictionary Publishing
House, which is considered one of the most authoritative
publications of the English language in the world (Oxford
Languages, n.d.). Applicants for the nomination are first
selected using an electronic program that scans some
150 million English words each month. Special software
allows you to identify new and existing words every
day and study changes in the geography of their
use and frequency of use. Dictionary editors also
take into account words suggested via the Internet
and social networks. At the last stage of selection,
a team of scientists is involved, consisting of
lexicographers and editors. In the United States of
America, the Word of the Year campaign is run
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independently by various organizations. The Global
Language Monitor agency (Global Language Monitor,
n.d.), private publishers, and The New York Times
participated in the selection (The New York Times,
n.d.). Since 1991, the word of the year has been
selected by the American Dialect Society (American
Dialect Society, n.d.). The word of the year is determined
by a vote held for scientific purposes, with the participation
of philologists, linguists, lexicographers, historians,
etymologists, writers, editors, and other specialists in the
field of language.

The main objective indicator that makes it possible
to differentiate a word that can receive the status of a
keyword is a sharp increase in the frequency of use. It
is the one which helps to determine the degree of
public interest and the significance of the informational
occasion through the word that was included in the
list. According to the lexicographers of the Oxford
Dictionary, who studied the data of the corpus of
the English language, the word of 2021 was the
word vax ("vaccine") (Times Entertainment Times,
n.d.). It used to be a pretty rare word. But until
September 2021, it occurred 72 times more often
than in the same period last year.

By the nature of the vocabulary, there are several
contenders for this title. Firstly, the projects under
study include commonly used words that previously
existed in the language, understandable to all speakers,
but updated in a certain period under the influence of
extralinguistic factors. It is this group that most often
includes keywords that have become relevant due to their
importance in reflecting an extralinguistic situation. So, the
Cambridge Dictionary called "perseverance" to be the
word of 2021. The dictionary defines perseverance as a
sustained effort to achieve or accomplish something
despite the difficulty and time required. On the dictionary
site, users searched for perseverance over 243,000 times.
And the peak of its popularity took place in the second
half of February, which was caused by interest in the
NASA mission to Mars. In the search engine, the word
appeared 30,487 times. The authors of the Cambridge
Dictionary suggested that the word has also gained
popularity in the context of the pandemic (Cambridge
Dictionary, n.d.). Because it was the year that people
showed incredible perseverance in resisting the
coronavirus.

Secondly, neologisms that appeared in the context of
socio-political events, and technological, social, and
cultural changes in the life of society (the so-called
"external pressure on the language") (for example,
fake, gyro scooters, vape) get into the project
dictionaries. These words have a chance to gain a
foothold in the language, lose their shade of novelty and
enter the common vocabulary. So, according to the
Collins Dictionary, the word of the year was "NFT" ("non-
fungible token") (ZN.UA. 2021). In 2021, its use has
grown by 11,000% and the word has become
mainstream. A "NFT" can be defined as a piece of digital
data that captures who owns a digital work. In other
words, it is a digital certificate for digital property rights.
NFTs are everywhere - in art, sports, fashion, video
games, auction houses, and social networks - and are
attracting increased interest from investors.

Thirdly, the Word of the Year ratings includes individual
neologisms, after entering the language. Invented by a
specific author "on the occasion”, the author's
neologisms nevertheless allow the actively reflecting
subject to express his attitude to the phenomena of
reality and express himself in a linguistic way. For
example, in 2006, it was the word "bovvered" (the
author’'s neologism of Catherine Tate, the host of the
popular comedy television show, which comes from
"bothered") (Urban dictionary, n.d.)). In 2009, the
expression "simples" originally appeared in a popular
television ad featuring meerkats with an Eastern
European accent became widely publicized in February
2019 when Prime Minister Theresa May being asked
about Brexit, replied, if one wanted the uncertainty to
end, should vote for her agreement plan (with the
European Union). She named it "simples". The word
"unfriend" turned out to be widespread (to remove from
the list of friends) (Reuters 2009). In 2010 the same
happened to "Big Society" (an idea of the political
program of the Conservative Party of Britain since 2010,
consisting in revising the role of the state in society);
"refudiate” is the author’'s neologism used by Alaska
Governor Sarah Palin, which she used in a post, pr
urging Muslims to abandon plans to build a mosque,
consists of the verbs "refute" and "repudiate” (The
Guardian 2010).

Discussion.

Given the above, projects not only report public opini-
on but also create this very public opinion. True,
J. Baudrillard called the public opinion a fantastic
hyperreality that exists only due to montage and
manipulations during its testing (Bodriyiar 2000, 137).
As a third-order simulacrum, public opinion in the logic
of J. Baudrillard was produced by the political class
for self-legitimation and "statistical contemplation”. By
denying public opinion both the right to a stable
existence and the possibility of exercising external
coercion on the individual, J. Baudrillard thus deprives
quantitative calculations of the possibility of being
recognized as a Durkheimian social fact (Bodriyiar
2000, 139).

Conclusion

The sociolinguistic project "The Word of the Year" to
some extent reflects the event and process dominants
that are significant for social speakers. The choice of
"The Word of the Year" is mostly carried out by a council
of experts or a public poll. "The Word of the Year"
projects have objective and subjective components. On
the one hand, for objective reasons of an extralinguistic
nature, the list of the main "words of the year" includes
"keywords" relevant to the current moment. On the other
hand, these lexical lists are represented by the individual
vocabulary of some social subjects to introduce into the
field of public attention lexical units that are brightly
marked on an evaluation scale. The sociolinguistic
project "The Word of the Year" not only reflects specific
events, realities, and precedent statements of individuals
but also fixes the attitude of society towards them. It is
advisable to take into account "The Word of the Year"
results in the process of building an inter-civilizational
dialogue since they fix the public opinion if not construct
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it concerning the current realities and allow one to stay
"in trend”, establishing contact with contemporaries.
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M. A. AbucoBa
MEXLUBUNU3ALIMOHHbIE BbI30BbI MOBANU3MPOBAHHOIO MUPA: MUHIBOCOLIMATIbHBLIA ACMNEKT

AHHOTauus. CrtaTbsl MOCBSLLEHA aHanuMay COLMOSIMHIBUCTMYECKOro npoekta «CroBo roga» Kak MexaHuaMy (hopMUMpOBaHUS
COLMarnbHOro 3HaHusl. PerynsipHble OaHHble MOHUTOPUHIOBBLIX MCCIIeAOBaHMiA NekceM, KoTopble 0603HaYaloT SIBMEeHWUst W MpOLecchl,
Haxogswmecs B (hoKyce OOLLECTBEHHOTO BHUMaHWS, MO3BOMSAOT YYecTb WX Npu (HOPMMPOBAHUM MEXKYMbTYPHOW AManornyeckoii
KOMMYHVKaUMN  ONS  MPEOSONEHNsI  MEXUMBUIN3ALMOHHLIX  BbI30BOB. [NaBHbli  OGLEKTMBHLIA  MoKasaTemnb, MO3BOMSAOLLMIA
AndpepeHLmMpoBaTh CrloBo, CNOCOBHOe MOMyYnTb CTATyC KIHYEBOro, — Pe3koe BO3pacTaHve YacTOTHOCTM ynoTpebnenus. MpoekTbl
«CrnoBo roga» UMET OGBLEKTUBHYIO M CYObLEKTMBHYIO cocTaBnsiowyto. C OAHOM CTOPOHbI, B CMUCOK MMaBHbIX «CMOB roga» Mo
O6BEKTUBHBIM MPUYMHAM 3KCTPaNMHIBUCTMYECKOTO XapakTepa nonagarT akTyanbHble AN TeKyLLEero MOMeHTa «KIoYeBble CroBa», C
[PYron CTOPOHbI, B CMMCKaX «CrOB rofa» LUMPOKO MpeacTaBneHa Nekcuka, oTpaxarowas CyObekTUBHbIe YCTaHOBKM OMNpeaesieHHoM
coumanbHoW rpynnbl, KOTopasi Xo4eT BBECTU B nonie OBLLECTBEHHOrO BHUMAaHWUSA NEKCUYECKUe eAuHMULbI, SIPKO MapKupOBaHHble Mo
OLIEHOYHOW LKase.

KnioyeBble cnoBa: 2robasnu3osaHsbil Mup, MexuueuriulayuoHHble 6bl308bl, Me)KKyﬂbmyprll] duaroe, cnogo eoda, coyuarbHas
KOMMYHUKaUus.

M. A. Abucosa
MDKUMBINI3ALINHI BUKIMTUKU TMOBANI30OBAHOIO CBITY: NIHFBOCOLIANBbHUA ACMEKT

Bcmyn. [ns nogonaHHA [EeCTPYKTUBHWMX TEHAEHLUNW Cy4acHOro CBIiTOBOrO PO3BWUTKY Ta MPOTUAII HOBUM BUKMMKaM i 3arposam
HeOoOXiAHUMM € KOMEKTMBHI 3yCUNNs LWOAO HanarofKeHHs MiKKyNbTYpHOro Aianory sk eekTMBHOro iHCTpyMeHTy nepexoay Bif
TEXHOreHHOI UMBiNi3auii 4O HOBOro TWMy LUMBINI3aLiiHOrO PO3BUTKY, TPETbLOr0 CTOCOBHO TPaAMLUIOHamniCTCbKOro Ta TEXHOreHHOro
(B. CTboniH). [Ansi CTBOPEHHS Ta NPOBEAEHHSI KOMYHIKaTUBHOI NpakTWUKW Aianory ocobnmBoro 3HayeHHs1 HabyBae BUBYEHHS HOBITHLOI
nekcukn, i TpaHcdopMmauii nig BNAMBOM 3MiH Yy CYCMiNlbHOMY XXWTTi. IHTepec [0 akTyanbHOI NEKCUKW, CNPUNHATINBOI A0
eKCTParniHrBiCTUYHUX hakTopiB, NPU3BOAUTL OO TOro, L0 B MeAia-NpoCcTopi CTBOPIOKOTLCS Pi3Hi MPOEKTU Ta COLONIHIBICTUYHI PENTUHIA.
Memoro cmammi € aHani3 couioniHrBICTMYHOrO NPOEKTY «CroBo poKy», L0 Bigobpakae HamBaXnMBILLi CyCMiMbHI SBULLA, 3 METOK
po3pobku KOHLENTyanbHUX MiaxoniB A0 POo3BUTKY MixuwuBinizauiiHoro gianory. Ons peanisauii gaHoi MeTu HeOBXigHO BUPILLNTK Taki
[OCNigHWLBKI 3aBOAHHA: HA3BaTU rONOBHI BUKMMKM Ta 3arpo3n 21-ro CToniTTs, siki MaloTb KOMMIEKCHY €KOHOMIYHY, COLOKYNbTYPHY Ta
NOMITUYHY NPUPOAY; PO3MMSAHYTU MEKCUYHI OAUHULI, SKi YBIMLWNWM [0 CNMCKY penTuHriB «CnoBo poKy», SK AXepeno BiAoMOCTen npo
MiXXUMBINI3aLinHi BUKNUKU B rnobanisoBaHOMY CBITi; OLIHUTU MOXINUBICTb BUKOPUCTAHHS BiJOMOCTEN NPO HEOSOriYHY MEeKCUKY 3 METO
hopMyBaHHs MoAeni MixKynbTypHoro aianory. Memodosioziss docnidxeHHs1 CNMpaeTbCs Ha ANCKYPCUMBHUIM Ta CTPYKTYPHUIA aHanis, a
TAKOX Ha enemMeHTU COLIOMIHIBICTUYHOrO Ta CTaTUCTUYHOrO aHanisy. Pesynbmamu docnidxeHHsi. LlvBinisauis sk ocobnusui
coujanbHUIn OpraHiaM, L0 XapaKTepusyeTbCs crneumdikol 1Moro B3aemofii 3 Npupoaoto, OCOBNUBOCTAMM coLianbHUX 3B'SI3KIB,
nepeabayae ocobnuBUA TWUM KyNbTypW, 3aBAsKU SKOMY BiATBOPKETLCHA. 3aroCTpeHHst rmobanbHUX Kpu3, NMOPOMAKEHWX TEXHOrEHHOM
LMBIni3auielo, Nopywye nUTaHHA Npo nepexia A0 HOBOro TUMy UMBiNi3auiiHOro po3BWTKYy. Byap-skuid HOBWMI TuM uwMBINi3auinHoOro
po3BUTKY NoTpebye BUPOOGMEHHSI HOBWX LIHHOCTEW, HOBUX CBITOMMSAHWMX OpIEHTUPIB. [pagyc cycninbHOro iHTepecy Ta 3HauvyLLOCTi
iHpopmauiiHoro npvBody Aonomarae BU3HAYMTW CIOBO, WO OTPUMAro CTaTyC KM4yoBOro. 3a XapaKTepoMm FEeKCMKW KITHYOBUMM
crnoBamu CTalTb: 3aranibHOBXUBaHI CrOBa, LU0 akTyanidyBanucs nig BNivBOM eKCTPaniHrBiCTUYHMX akTopiB; HEOMOri3Mu, LLO BUHUKIN
nig BAAVMBOM CYCMINbHO-MONITUYHUX MOAIN, TEXHOMOrYHMX, CouianbHUX, KynbTypHUX 3MiH, a TaKoX aBTOPCbKi HeOmnori3mMu.
062080peHHs1. MNPoeKTU He NuLLe NOBIJOMISIOTL NPO CycninbHy AyMKY, a i TBopsAThk ii (K. Boapinsip). BucHoeku. CouioniHrBiCTUYHI
npoekt «CroBo poky» MalTb 00'eKTUBHY Ta cyb'ekTMBHY ckragoBy. 3 ogHoro 60Ky, 4O CnmncKy ronoBHUX «CriB poky» noTpannsoTb
aKTyanbHi crnosa 3 06'eKTMBHUX NPUYMH EKCTPaniHrBICTUYHOIO XapakTepy, 3 iHworo 6oky, y cnnckax «Cnis poky» LUMPOKO NpeacTaBneHa
nekcuka, Wo Bigobpaxae Cy6'eKTUBHI yCTaHOBKM MEBHOI coLjianbHOI rpynu, MapKoBaHi 3a OUiHHOMW Lwkanow. CrnoBa pokKy AOLiNbHO
BpaxoByBaTu Mpu nobyaoBi MiKKyNbTypHOro Aianory, OCKiNMbKM BOHW He mnuwe (iKCyloTb CTaBMEeHHS CycninbCTBa OO TEMM, LU0
06roBOpHETLCS, a i A03BONATh 3aNULLIATUCS «B TPEHAI» LUMAXOM akTMBi3aLii akcionoriyHMX NpiopuTETIB CyYacCHUKIB.
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